
HEAVY CARBINE SLING WITH QD SWIVELS, COYOTE BROWN

A Sling for Heavy Rifles

The 1.5" Heavy Carbine Sling is perfect for your 308 AR, SCAR-H, 7.62 Battle
Rifle, or any other carbine, especially those weighed down with lights, lasers,
bipods, suppressors, and heavy optics. Also perfect if you just want a little more
comfort from the wider webbing. Features Armageddon Gears proprietary bungee
webbing, just like the updated Precision Rifle Sling. Wide webbing makes
carrying heavy weapons more comfortable. Built in bungee webbing helps reduce
felt weight  

Attributes

Name: HEAVY CARBINE SLING WITH QD SWIVELS, COYOTE BROWN
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033304
Mfr. No.: AG0108-CB
Color: Coyote Brown
Material: Nylon
Style: 2-point Sling,Quick Detach
Width: 1-1/2''
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HEAVY CARBINE SLING
ARMAGEDDON GEAR

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den HEAVY CARBINE SLING von Armageddon Gear entschieden hast. Dieser Sling
wurde entwickelt, um dir Komfort und Sicherheit beim Tragen deiner Waffe zu bieten. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Sling sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte den Sling und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den Sling nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Sei dir der Umgebung bewusst, in der du den Sling verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Sling korrekt an deiner Waffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide es, den Sling unter extremen Bedingungen (z. B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit) zu
verwenden, die die Materialien beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass der Sling nicht in bewegliche Teile der Waffe oder in andere Ausrüstungsgegenstände
eingeklemmt wird.
Verwende den Sling nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Achte darauf, dass du beim Tragen der Waffe mit Sling die Sicherheitsvorkehrungen für den Umgang mit
Schusswaffen befolgst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestige die QD Swivels an den vorgesehenen Punkten deiner Waffe.
Stelle sicher, dass die Swivels vollständig eingerastet sind, bevor du den Sling verwendest.

Einstellen der Länge:

Ziehe an den Einstellriemen, um die gewünschte Länge des Slings zu erreichen.
Stelle sicher, dass der Sling straff sitzt, aber nicht unangenehm ist.

Nutzung des Slings:

Lege den Sling über deine Schulter und führe die Waffe in die sichere Position.
Achte darauf, dass der Sling nicht verrutscht, während du dich bewegst.
Wenn du die Waffe ablegst, achte darauf, dass der Sling nicht in den Weg kommt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Sling beschädigt ist, stelle sicher, dass er sicher entsorgt wird, um eine versehentliche Verwendung
zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass es wichtig ist, regelmäßig Informationen über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen zu
überprüfen. Du kannst dies über die Safety GatePlattform der EU tun. Achte auf Updates bezüglich gefährlicher
Produkte und melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Freude mit deinem HEAVY CARBINE SLING!
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Heavy Carbine Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Heavy Carbine Sling with QD Swivels in Coyote Brown. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your sling. It is important to read and understand
these guidelines to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the sling's features and functionality.
Regularly inspect the sling for signs of wear or damage before each use.
Use the sling only for its intended purpose, which is to carry firearms securely.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
Do not exceed the weight limit of the sling as specified by the manufacturer.
Avoid using the sling in adverse weather conditions that may compromise its integrity.
Ensure that the QD swivels are securely locked in place before use.
Be cautious of entanglement with the sling during movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the attachment points on your firearm.
Attach the QD swivels to the designated mounting points, ensuring a secure fit.
Adjust the sling length to your preferred carry position.

Usage:

To carry the firearm, place the sling over your shoulder and adjust for comfort.
Ensure that the firearm is securely held in place by the sling while in transit.
When using the firearm, remove the sling from your shoulder to ensure full mobility.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging. Always keep the product manual for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Heavy Carbine Sling.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Correa Pesada Armageddon Gear Heavy Carbine Sling con QD Swivels en color Coyote
Brown. Este producto está diseñado para proporcionar comodidad y funcionalidad al transportar tu rifle. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de cada uso.
Revisa periódicamente la correa en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la correa si está dañada o si los componentes están defectuosos.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Siempre usa la correa de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta correa está diseñada para rifles de batalla y carabinas. No la uses para otros fines.
Carga máxima: No excedas la carga máxima recomendada para la correa. Esto puede comprometer su
integridad.
Ajuste: Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada y asegurada antes de usarla.
Supervisión: Si la usas en un entorno con personas, asegúrate de que no haya riesgo de que alguien quede
atrapado o golpeado por el arma.
Niños: Mantén la correa y cualquier arma asociada fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Despliega la correa y verifica que todos los componentes estén presentes.
Conecta los QD Swivels a los puntos de anclaje de tu rifle.
Asegúrate de que los Swivels estén bien asegurados y que giren libremente.

Ajuste:

Ajusta la longitud de la correa según tu preferencia.
Prueba la correa en una posición cómoda y asegúrate de que sea fácil de usar.

Uso:

Coloca la correa sobre tu hombro y asegúrate de que esté bien distribuida para mayor comodidad.
Al transportar el rifle, mantén siempre el cañón apuntando en una dirección segura.
Si necesitas soltar el rifle, asegúrate de que la correa esté completamente liberada antes de hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la correa, hazlo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales.
Si la correa está dañada, considera reciclarla en lugar de tirarla a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor contacta a tu distribuidor o al fabricante.
Asegúrate de tener el número de modelo y la fecha de compra a mano para facilitar el proceso.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de la Correa Pesada Armageddon Gear Heavy
Carbine Sling de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las condiciones de tu equipo y a las
regulaciones de seguridad pertinentes. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour la Sangle Lourde Armageddon
Gear Heavy Carbine Sling

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle lourde Armageddon Gear Heavy Carbine Sling. Ce produit est conçu pour offrir confort
et sécurité lors du transport de votre carabine. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité et d'utilisation pour
garantir une expérience optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant d'utiliser votre carabine.
Ne surchargez pas la sangle avec un poids excessif.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants sans surveillance.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez la sangle uniquement pour les carabines spécifiées, telles que AR 308,
SCARH, ou autres carabines similaires.
Vérification des attaches : Avant chaque utilisation, assurezvous que les attaches QD (Quick Detach) sont
sécurisées.
Évitez les environnements extrêmes : Ne soumettez pas la sangle à des températures extrêmes ou à des
conditions météorologiques sévères qui pourraient affecter ses performances.
Surveillance des enfants : Gardez la sangle hors de portée des enfants pour éviter tout accident.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de la sangle :

Identifiez les points de fixation sur votre carabine.
Fixez les attaches QD de la sangle aux points de fixation en vous assurant qu'elles sont bien
enclenchées.
Ajustez la longueur de la sangle pour un confort optimal.

Utilisation de la sangle :

Portez la carabine à l'aide de la sangle en veillant à ce qu'elle soit bien équilibrée.
Utilisez la sangle élastique pour réduire le poids ressenti lors du transport.
Si la sangle est trop serrée ou inconfortable, ajustez la longueur pour un meilleur confort.

Instructions d'Élimination
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si la sangle est endommagée ou usée, ne la jetez pas avec les déchets ménagers. Contactez un centre de
recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre sangle, veuillez contacter le
point de contact approprié dans votre région. Assurezvous de garder une preuve d'achat pour toute demande de
support.

Cette guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser votre sangle Armageddon Gear Heavy Carbine Sling de
manière sécurisée et efficace. Veuillez lire attentivement ce document et le conserver pour référence future.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Slinga Pesante
Armageddon Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto la Slinga Pesante Armageddon Gear. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
sicurezza durante l'uso di armi pesanti. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente la sling per segni di usura o danni. Non utilizzare se presenta difetti visibili.
Non utilizzare la sling per carichi superiori a quelli raccomandati.
Tieni la sling lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la sling in modo responsabile e consapevole.
Assicurati che i QD swivels siano correttamente fissati prima di ogni uso.
Non lasciare mai la sling incustodita con armi cariche.
Evita di utilizzare la sling in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Se si utilizza la sling con un'arma, assicurati di seguire tutte le norme di sicurezza relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Slinga:

Rimuovi la sling dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Collega i QD swivels agli attacchi della tua carabina o fucile, assicurandoti che siano fissati
saldamente.
Regola la lunghezza della sling in base alle tue esigenze personali e alla posizione di trasporto
preferita.

Uso della Slinga:

Indossa la sling in modo che il peso dell'arma sia distribuito uniformemente.
Quando ti muovi, mantieni sempre il controllo dell'arma.
Durante l'uso, verifica periodicamente che la sling non si sia allentata o danneggiata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la sling non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Non abbandonare il prodotto in ambienti naturali o in luoghi pubblici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello del prodotto e la prova di acquisto a portata di mano quando
richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto la Slinga Pesante Armageddon Gear. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla HEAVY CARBINE
SLING ARMAGEDDON GEAR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HEAVY CARBINE SLING od Armageddon Gear. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić wygodę i bezpieczeństwo podczas noszenia ciężkiej broni. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny taśmy, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie stosuj taśmy w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia sprzętu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że taśma jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przeciążaj taśmy, stosując ją z bronią, która przekracza jej maksymalne obciążenie.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby uniknąć zaczepienia taśmy o przeszkody.
Nie używaj taśmy w warunkach, które mogą zagrażać Twojemu bezpieczeństwu, takich jak niepewne miejsca
czy w trudnych warunkach atmosferycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Sprawdź, czy wszystkie elementy taśmy są obecne i nieuszkodzone.
Przymocuj taśmę do broni, korzystając z Quick Detach (QD) systemu, zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że taśma jest mocno zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Zakładając taśmę, upewnij się, że jest ona wygodnie dopasowana do ciała.
Jeśli taśma jest zbyt luźna lub zbyt ciasna, dostosuj ją przed rozpoczęciem użytkowania.
Podczas noszenia broni, trzymaj ją w bezpiecznej pozycji, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów nylonowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Armageddon Gear lub odwiedź ich stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Podsumowanie
Używając HEAVY CARBINE SLING, pamiętaj o przestrzeganiu powyższych zasad bezpieczeństwa i instrukcji.
Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze, a odpowiednie użytkowanie produktu pomoże zapewnić jego
długowieczność i skuteczność.
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HEAVY CARBINE SLING
KULUTTAJATURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa HEAVY CARBINE SLING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja huolehtimisesta. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojattuna suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että sling on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista kaikki soljet ja kiinnitykset.
Älä käytä slingia, jos se on liian löysä tai tiukka. Oikea säätö takaa mukavuuden ja turvallisuuden.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakkaita vetoja, jotka voivat vahingoittaa slingia tai aiheuttaa tapaturman.
Älä käytä slingia, jos se on märkä tai likaantunut, sillä tämä voi heikentää sen suorituskykyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta sling karbiinin tai aseen ympärille siten, että se on mukavasti olkapäilläsi.
Kiinnitä kiinnikkeet tukevasti aseeseen varmistaen, että ne ovat tiukasti paikoillaan.
Säädä slingin pituus niin, että se on mukava ja turvallinen käyttää.

Käyttö

Käytä slingia aina, kun kuljetat asetta, varmistaen, että se on oikein säädetty.
Varmista, että sling on pois tieltä ampumisen aikana.
Huolehdi, että sling ei estä liikkumista tai aiheuta vaaraa muille.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet muovin ja nylonin kierrättämiseksi.
Älä hävitä tuotetta polttamalla, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoa ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja HEAVY CARBINE SLING tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Varmista, että olet tietoinen ja noudatat kaikkia turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för Heavy Carbine Sling

Introduktion
Tack för att du valt Armageddon Gear Heavy Carbine Sling. Denna slinga är designad för att ge komfort och
säkerhet vid användning av tunga vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid selen enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera regelbundet selen för slitage, skador eller andra tecken på försämring.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, försäkra dig om att du köper från en auktoriserad återförsäljare för att garantera produktens
äkthet och säkerhet.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att selen är korrekt installerad och justerad innan användning.
Använd selen endast med kompatibla vapen för att undvika olyckor.
Undvik att utsätta selen för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess hållbarhet.
Använd selen med båda händerna för att säkerställa stabilitet och kontroll över vapnet.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att inga obehöriga personer är i närheten när du hanterar
vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:

Fäst QDswivlarna på de avsedda fästpunkterna på vapnet.
Justera längden på selen så att den passar din kropp och ger optimal komfort.
Kontrollera att selen sitter ordentligt fast och inte kan lossna under användning.

Användning av selen:

När du bär vapnet, se till att selen ligger över axeln och inte glider.
Använd bungeewebbingen för att absorbera stötar och minska den upplevda vikten av vapnet.
Om du behöver justera selen under användning, gör det med försiktighet för att undvika att tappa
kontrollen över vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När selen inte längre är i bruk, kassera den enligt lokala avfallsregler.
Undvik att slänga selen i vanliga hushållssopor om den innehåller skadliga material.
Kontakta lokala avfallsanläggningar för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående produktens säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Armageddon Gear Heavy Carbine Sling på
rätt sätt kan du njuta av en säker och bekväm upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání: HEAVY CARBINE
SLING ARMAGEDDON GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HEAVY CARBINE SLING od společnosti Armageddon Gear. Tento popruh je navržen
tak, aby poskytoval pohodlí a stabilitu při používání těžkých zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh vždy správně připevněn k vaší zbrani, aby se předešlo nehodám.
Před každým použitím zkontrolujte všechny části popruhu, včetně QD (quick detach) svorek, zda nejsou
poškozené.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat, aby se předešlo nehodám.
Při používání popruhu se vyhněte jakémukoli nadměrnému napětí, které by mohlo způsobit jeho poškození.
Pokud si nejste jisti, jak popruh používat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně na popruhu se ujistěte, že je zbraň zajištěna a bezpečně umístěna.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zacházení se zbraněmi.
Používejte popruh pouze pro určené účely a s odpovídajícími zbraněmi.
Dbejte na to, aby popruh nebyl v kontaktu s ostrými předměty, které by mohly poškodit materiál.
Nikdy nezapomínejte na pravidla a zákony týkající se nošení a používání zbraní ve vaší oblasti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Otevřete QD svorky a připevněte je k odpovídajícím bodům na vaší zbrani.
Ujistěte se, že jsou svorky správně zajištěny a pevně drží.
Nastavte délku popruhu podle svých potřeb, aby byla zbraň pohodlně umístěna.

Používání popruhu:

Při nošení zbraně na popruhu zajistěte, aby byl popruh umístěn přes rameno nebo kolem těla tak, aby
zajišťoval stabilitu.
V případě potřeby upravte délku popruhu během používání, abyste zajistili maximální pohodlí.
Při přechodu z jedné pozice do druhé se ujistěte, že zbraň je vždy pod kontrolou a bezpečně umístěna.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se popruh stane nefunkčním nebo poškozeným, zlikvidujte jej podle místních předpisů o odpadech.
Materiály, které nelze recyklovat, by měly být zlikvidovány v souladu s místními předpisy o nebezpečných
odpadech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a používání produktu, prosíme, kontaktujte autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnostních opatřeních a případných výzvách
k vrácení produktu.


